


МЫ БЛАГОДАРИМ ВАС ЗА ДОВЕРИЕ, КОТОРОЕ ВЫ ОКАЗАЛИ НАМ ВЫБРАВ МАРКУ PHILIP
WATCH. ЧТОБЫ ВЫ МОГЛИ НОСИТЬ СВОИ ЧАСЫ С МАКСИМАЛЬНОЙ ПОЛЬЗОЙ, МЫ
РЕКОМЕНДУЕМ ВАМ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ ИНСТРУКЦИЮ В ЭТОЙ БРОШЮРЕ.

ГАРАНТИЯ
СРОК ГАРАНТИИ НА ЧАСЫ PHILIP WATCH - 2 ГОДА. ЧТОБЫ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ГАРАНТИЕЙ
НЕОБХОДИМО ПРЕДЪЯВИТЬ АВТОРИЗОВАННОМУ ПРОДАВЦУ ИЛИ СЕРВИСНОМУ ПУНКТУ
ПРАВИЛЬНО ЗАПОЛНЕННЫЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН (INTERNATIONAL
WARRANTY CARD), НА КОТОРОМ ПРИ ПОКУПКЕ ПРОДАВЕЦ СТАВИТ ПЕЧАТЬ И ДАТУ
ВМЕСТЕ С КАССОВЫМ ЧЕКОМ. ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯТЕСЯ НА ДЕФЕКТЫ,
ПОЯВИВШИЕСЯ В РЕЗУЛЬТАТЕ СЛУЧАЙНЫХ ПОВРЕЖДЕНИЙ (УДАР, РАЗДАВЛИВАНИЕ И
Т.П.), ПОЛЬЗОВАНИЯ НЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ, ПРИМЕНЕНИЯ НЕРЕКОМЕНДУЕМЫХ
БАТАРЕЕК, ОСТАВЛЕННЫХ В ЧАСАХ РАЗРЯЖЕННЫХ БАТАРЕЕК, НЕСАНКЦИОНИРОВАННЫХ
ПЕРЕДЕЛОК, РЕМОНТА ИЛИ ВСКРЫТИЯ ВНЕ АВТОРИЗОВАННОГО СЕРВИСНОГО ЦЕНТРА.
КРОМЕ ТОГО, ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА БАТАРЕЙКИ, СТЕКЛА, РЕМЕШКИ,
ВЫЦВЕТАНИЕ ПЛАКИРОВКИ ИЛИ ЦВЕТНОГО ПОКРЫТИЯ, ПОСЛЕДСТВИЯ НОРМАЛЬНОГО
ИЗНОСА И СТАРЕНИЯ ЧАСОВ. ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ДОЛЖНО ВЫПОЛНЯТЬСЯ В
АВТОРИЗОВАННЫХ СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРАХ, В ПРОТИВНОМ СЛУЧАЕ ГАРАНТИЯ
АННУЛИРУЕТСЯ. МАРКИРОВКА ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТИ (WATER RESISTANT)
ДЕЙСТВИТЕЛЬНА ТОЛЬКО ДЛЯ НОВЫХ ЧАСОВ, ПОСТУПИВШИХ С ЗАВОДА. ГЕРМЕТИЧНЫЙ
КОРПУС СОГЛАСНО DN 8310.

SWISS MADE
ВСЕ ЧАСЫ PHILIP WATCH ВЫПОЛНЕНЫ ИЗ ГИПОАЛЛЕРГЕННОЙ СТАЛИ 304/316L В
ПОЛНОМ СООТВЕТСТВИЕ С ДЕЙСТВУЮЩИМИ ИТАЛЬЯНСКИМИ И МЕЖДУНАРОДНЫМИ
НОРМАМИ. ИЗДЕЛИЯ ВЫПОЛНЕНЫ ПО ДИЗАЙНУ ФИРМЫ И ПРОДАЮТСЯ
ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО MORELLATO SPA С ЮРИДИЧЕСКИМ АДРЕСОМ VIA COMMERCIALE, 29-
35010 FRATTE DI S. GIUSTINA IN COLLE (PD) ITALIA – КОД РЕГ. В БЮРО УЧЁТЕ НДС
13442590157
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Для моделей с завинчивающейся заводной головкой отвинтите заводную головку
перед тем, как вытащить ее, а затем установите время. Закрутите заводную головку
обратно после использования. Не трогайте заводную головку и кнопки, когда часы
находятся в воде. Чтобы убедиться, что часы герметичны, не погружайте их в воду,
когда активирован переключатель будильника. Чтобы убедиться, что часы герметичны,
всегда проверяйте, до конца ли завинчена заводная головка.

ПРИМЕЧАНИЕ
При установке часа (заводная головка выдвинута на положение 1 или 2 в зависимости
от модели) механизм останавливается.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если секундная стрелка перемещается на 2–4 секунды за раз, это может означать, что
батарея почти разряжена. Проверьте часы у официального дилера Philip Watch.
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Адреса сервисных центров в Российской Федерации
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Международный сервисный центр можно найти на 
сайте www.watchservicecenter.it в разделе 

контакты.

http://www.watchservicecenter.it/


Механические часы с автоподзаводом и 

индикатором даты

(SELLITA SW200-1, ETA 2824, STP 1-11)
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SELLITA SW200

Запас хода: 38 часов
Частота: 28’800 A/h

ETA 2824 

Запас хода: 42 часа
Частота: 28’800 A/h

STP 1-11

Запас хода: 44 часа
Частота: 28’800 A/h



1. Установка текущего времени: Вытяните заводную головку до
крайнего положения (III) и, вращая ее на себя, установите текущее
время, после чего верните головку в исходное положение (I).

ВНИМАНИЕ!
Во время установки времени секундная стрелка стопорится.

2. Установка даты: Вытяните заводную головку в среднее положение
(II) и, вращая ее от себя, установите текущую дату, после чего
верните головку в исходное положение (I).

ПРИМЕЧАНИЕ:
При первом использовании или после длительного перерыва в
эксплуатации завести часы заводной головкой (положение I) 10-20
оборотов, вращая по часовой стрелке. При повседневной носке
достаточно несколько раз встряхнуть часы и маховик подзавода
приведет в движение механизм. Во избежание износа устройства
автоподзавода, при подзаводе часов вручную не следует делать
более 30 оборотов заводной головки и избегать ее обратное
вращение (против часовой стрелки). Во избежание разгерметизации
часов, загрязнения и повреждения механизма запрещается:
– вскрывать и разбирать часы;
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– подвергать часы резким перепадам температур, искусственному
замораживанию либо сильному нагреванию (посещение бани,
сауны, прием горячих ванн в часах), поскольку это может привести к
кратковременной разгерметизации корпуса часов и попаданию
влаги внутрь механизма;
– плавать и нырять с данной моделью часов и эксплуатировать часы
в условиях, для которых данная модель не предназначена. Помните,
что резкие перепады давления также способны вызвать
кратковременную разгерметизацию часов и попадание влаги внутрь.
Неисправность часов, вызванная попаданием влаги в механизм,
является следствием нарушения правил эксплуатации часов и влечет
потерю права бесплатного ремонта;
– класть часы на и внутрь электробытовых приборов, являющихся
источником электромагнитного излучения (сильного магнитного
поля) – СВЧ - печи, акустические системы, в т.ч. встроенные,
телевизионная, видео и аудиоаппаратура, поскольку это может
привести к нарушению работы механизма часов;
– подвергать часы воздействию агрессивных химических веществ.
Техническое обслуживание и профилактика. Для безотказной работы
часов необходимо их периодическое обслуживание и профилактика
в авторизованном центре. Данная модель часов должна проходить
обслуживание и профилактику 1 раз в 3 года, в ходе которых
производится чистка и смазка механизма,
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корректировка точности его хода, производится замена заводной
головки и прокладок в корпусе часов для сохранения его
водонепроницаемости.

ВНИМАНИЕ: Категорически запрещается устанавливать дату и
время в период времени с 21.00 до 3.00.
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Механические часы с автоподзаводом,

индикатором даты и дня недели

(SELLITA SW220, SELLITA SW240, SELLITA SW240-1)

Запас хода: 38 часов
Частота: 28’800 A/h

SELLITA SW220

SELLITA SW240

Запас хода: 38 часов
Частота: 28’800 A/h
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1. Установка текущего времени: Вытяните заводную головку до
положения (III) и, вращая её в любом направлении, установите
текущее время, после чего верните головку в исходное положение.
ВНИМАНИЕ!
Во время установки времени секундная стрелка стопорится.

2. Установка даты: Вытяните заводную головку в положение (II) и,
вращая ее от себя, установите текущую дату, после чего верните
головку в исходное положение.

3. Установка дня недели: Вытяните заводную головку в положение
(II) и, вращая к себе, установите день недели, после чего верните
головку в исходное положение.

ПРИМЕЧАНИЕ:
При первом использовании или после длительного перерыва в
эксплуатации завести часы заводной головкой (положение I) 10-20
оборотов, вращая по часовой стрелке. При повседневной носке
достаточно несколько раз встряхнуть часы и маховик подзавода
приведет в движение механизм. Во избежание износа устройства
автоподзавода, при подзаводе часов вручную не следует делать
более 30 оборотов заводной головки и избегать ее обратное
вращение (против часовой стрелки). Во избежание
разгерметизации часов, загрязнения и повреждения механизма
запрещается:
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– вскрывать и разбирать часы;
– подвергать часы резким перепадам температур, искусственному
замораживанию либо сильному нагреванию (посещение бани,
сауны, прием горячих ванн в часах), поскольку это может привести к
кратковременной разгерметизации корпуса часов и попаданию
влаги внутрь механизма;
– плавать и нырять с данной моделью часов и эксплуатировать часы
в условиях, для которых данная модель не предназначена. Помните,
что резкие перепады давления также способны вызвать
кратковременную разгерметизацию часов и попадание влаги внутрь.
Неисправность часов, вызванная попаданием влаги в механизм,
является следствием нарушения правил эксплуатации часов и влечет
потерю права бесплатного ремонта;
– класть часы на и внутрь электробытовых приборов, являющихся
источником электромагнитного излучения (сильного магнитного
поля) – СВЧ - печи, акустические системы, в т.ч. встроенные,
телевизионная, видео и аудиоаппаратура, поскольку это может
привести к нарушению работы механизма часов;
– подвергать часы воздействию агрессивных химических веществ.
Техническое обслуживание и профилактика. Для безотказной работы
часов необходимо их периодическое обслуживание и профилактика
в авторизованном центре. Данная модель часов должна проходить
обслуживание и профилактику 1 раз в 3 года, в ходе которых
производится чистка и смазка механизма,
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корректировка точности его хода, производится замена заводной
головки и прокладок в корпусе часов для сохранения его
водонепроницаемости.

ВНИМАНИЕ: Категорически запрещается устанавливать дату и
время в период времени с 21.00 до 3.00.



Кварцевый механизм 2/3 стрелки

(QUARZ)

RONDA 1032, ETA F05.105

1. Установка текущего времени: Вытяните заводную головку до
положения (I) и, вращая её в любом направлении, установите
текущее время, после чего верните головку в исходное положение.

ВНИМАНИЕ!
Во время установки времени секундная стрелка стопорится.

18



19

Кварцевый механизм c индикатором 

даты (DATE-QUARZ)

ETA F05.115, ETA F06.115, RONDA 1005, RONDA 

1015, RONDA 705

1. Установка текущего времени: Вытяните заводную головку до
положения (II) и, вращая её в любом направлении, установите
текущее время, после чего верните головку в исходное положение.

ВНИМАНИЕ!
Во время установки времени секундная стрелка стопорится.

2. Установка даты: Вытяните заводную головку в положение (I) и,
вращая ее от себя, установите текущую дату, после чего верните
головку в исходное положение.
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Кварцевый механизм и индикатором 

даты и дня недели 

(DAY-DATE-QUARZ)

ETA 955.132

1. Установка текущего времени: Вытяните заводную головку до
положения (III) и, вращая её в любом направлении, установите
текущее время, после чего верните головку в исходное положение.

ВНИМАНИЕ!
Во время установки времени секундная стрелка стопорится.

2. Установка даты: Вытяните заводную головку в положение (II) и,
вращая ее от себя, установите текущую дату, после чего верните
головку в исходное положение.

3. Установка дня недели: Вытяните заводную головку в положение
(II) и, вращая к себе, установите день недели, после чего верните
головку в исходное положение.
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Кварцевый механизм с функцией хронографа и 

индикатором даты

(QUARTZ CHRONOGRAPH & DATE)

RONDA 3540, RONDA 5040, RONDA 5040B, RONDA 

5021D

RONDA 5040, RONDA 5040B
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RONDA 5021D
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RONDA 3540

Предупреждение
Для обеспечения водонепроницаемости часов необходимо
убедиться в том, что заводная головка находится в исходном
положении.

Категорически запрещается использовать кнопки A/B и заводную
головку при нахождении часов под водой.

Срок службы батареи: без использования хронографа = 54 месяца, с
использованием хронографа 1 час в день = 36 месяцев
Совет: для экономии энергии выполните сброс функции хронографа
после использования!

Тип батареи: 384 -1,5V -SR 41 SW
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Во время фазы изменения даты в период между 20:30 и 24:00 в
качестве даты требуется установить дату следующего дня.
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В течение первых 30 минут при измерении времени
остановленный отсчет времени отображается с точностью до
1/10 секунду. После этого счетчик 1/10 секунды автоматически
переключается на подсчет часов.
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Повторная инициализация стрелок хронографа и счетчика

После замены батареи, неправильного включения, сильного
сотрясения или воздействия сильного электромагнитного поля
стрелка хронографа и (или) стрелки счетчика могут не вернуться
в исходное положение.
Выполните следующие действия для калибровки этих стрелок:



PHILIP WATCH S.P.A.
VIA COMMERCIALE, 29 35010 

SANTA GIUSTINA IN COLLE (PD)
ITALY


